
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 
 

Saturday Vigil 
5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  
8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  
 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English & Spanish  

are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

Aug 19—Aug 26, 2023 

 

Saturday  19 

11 AM Funeral: Kathleen Page 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: The People (of God) 

Campion 

 

Sunday  20 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Jesse Castañeda, †Francisco & 

Juanita de la Hoya, †José Trinidad Solórzano, 

Deacon Ron Woods 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: Enrique Mora, †Melvin Tompka 

12 PM Misa: †Brian Rivera, †Rosendo  

Segura Bautista, †José Luis Segura, †Octavio 

Segura, †Gregorio Segura 

 

Tuesday  22 

5:30—6:15 PM Confessions 

7 PM Mass: Enrique Mora 

 

Wednesday  23 

6 –6 PM Confessions 

7 PM Misa: Enrique Mora 

 

Thursday  24 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Anthony Semien, Sr. 

 

Friday  25 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: For Greater Love of the Eucharist 

 

Saturday  26 

10 AM Baptism: Suzanne Marie Guenther 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: The People (of God) 
 
 
 
 

The altar flowers for this weekend were donated in memory of: 
Las flores del altar fueron donadas en memoria de: 

Anthony Semien, Sr. 
 
 

 

 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 364  of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 365 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Twentieth Sunday in Ordinary Time 

In today’s first reading, we hear God tell Isaiah, “my house shall be called a house of prayer for all 

peoples.” We are gathered here today in a house of prayer, and so we welcome all people who 

have come here today to join together to pray to God in praise, in petition, and in thanksgiving. Let 

us lift up our voices in prayer to our God. 
 

Vigésimo Domingo del Tiempo Ordinario 

En la primera lectura de hoy oímos a Dios decirle a Isaías: “mi templo será la casa de 

oración para todos los pueblos”. Estamos reunidos aquí hoy en un templo de oración y 

por tanto acogemos a todas las personas que han venido aquí hoy para juntas invocar 

a Dios con alabanzas, súplicas y acción de gracias. Unamos nuestras voces para invo-

car a nuestro Dios con nuestra oración. 

 
 

 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul 

Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 

78654 and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain information. 
 

The Gospel today announces that the kingdom 

and salvation are for all people. It is our persis-

tent calling out to Jesus and our faith that count, 

for Jesus always responds. As Catholics, we are 

called by Jesus to help all people, not just those 

who are aligned with our Catholic faith.  Know 

that through your giving to the Society of St. Vin-

cent de Paul, persons of all backgrounds, faith, 

and ethnicity are being reached out to with kind-

ness, love, and support. 

 

El evangelio de hoy nos dice que el reino de Dios 

y la salvación es para todo el pueblo. Es nuestro 

llamado persistente a Jesús y nuestra fe lo que 

cuenta, porque Jesús siempre responde. Como 

católicos, Jesus nos llama a servir a todos no 

solamente a los que siguen la fe católica. Con su 

regalo a la Sociedad de San Vicente de Paul, 

personas de todo origen, fe y etnia son atendi-

das con benevolencia, amor y apoyo. 
 

 

 

La Sociedad de San Vicente de Paúl agradece a 

los feligreses de San Juan por su generosa con-

tribución de $5,419 recolectados el mes de 

julio. Cuarenta familias fueron servidas con ne-

cesidades tal como renta, utilidades, comida en 

total de $18,555. 

 

The Society of St. Vincent de Paul thanks the 

parishioners of St. John for the generous contri-

butions of $5,419 collected during the prior 

month of July. Last month, 40 families were 

served with necessities such as rent, utilities and 

food, totaling $18,555. 
 

 

 

 

The Traveling Chalice Program is a way for 

families to pray and promote vocations to the 

priesthood and religious life within their homes 

and our parish community. The consecrated chal-

ice is a tangible reminder of this special intention 

for the Church. Please contact Amy Corley at 

dre.stjohnmf@gmail.com or Nohemí Medina 

at stjohnmarblefalls@gmail.com to reserve a week 

to take the chalice. 

 

El programa del Cáliz Viajero es una manera 

en la cual las familias pueden orar y promover 

las vocaciones al sacerdocio y a la vida consa-

grada. El cáliz consagrado es un artículo tangible 

que nos recuerda esta intención especial por la 

Iglesia. Para llevar a casa el Cáliz Viajera por una 

semana, por favor comuníquese con Amy Corley 

al  dre.stjohnmf@gmail.com o con Nohemí Medina 

al  stjohnmarblefalls@gmail.com. 

 

 

 
 

Do you know someone who is thinking about entering 

the Catholic faith or wanting to complete their sacra-

ments?  The Church has a process called RCIA where 

adults can learn and discern whether to become 

Catholic. The RCIA process prepares unbaptized 

adults or baptized adults in another Christian faith to 

enter the Catholic faith. It also gives those who have 

been baptized Catholic a way to complete the sacra-

ments they may have missed. English classes will 

begin meeting on Sunday, September 10 after the 10 

AM Mass. Our team members will walk with you on 

your spiritual journey as you come to know Jesus 

through the scriptures, the teachings of the Catholic 

Church, prayer and worship, and the community of St. 

John.  If interested, please call the parish office at 

830.693.5134. 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

El proceso de RICA (Rito de Iniciación Cristiana de 

Adultos) se ofrece a los adultos no bautizados que 

deseen entrar a la Iglesia Católica y a los adultos que 

necesitan cumplir con sacramentos que no han reci-

bido. Las pláticas en español comienzan el domingo 

10 de septiembre a las 10 AM en Buttomer Hall. El 

equipo los acompañara en su jornada de fe a conocer 

a Jesús a través de las escrituras, las enseñanzas de 

la Iglesia, oración y adoración y la comunidad de San 

Juan. Por favor llame a la oficina al 830.693.5134 

para más información. 

Aug 13 ……………………………………..…….… $6,419.00 

St. Vincent ………………………………………….$2,047.00 

Online/Electronic Basket Aug 9 ………….... $644.15 

THE JOY OF GIVING 
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August/agosto 20,  2023 

 
 

 

 

 

 

San Juan realizará un entrenamientos de Ética e 

Integridad el sábado 19 de agosto en inglés y el 

sábado 26 de agosto en español. Para más 

información o para inscribirse, comuníquese con 

Amy Corley o con la oficina.  
 

 

 

All women are invited to attend the next Wom-

en's ACTS Retreat to be held at Eagles Wings 

Retreat Center in Burnet. This retreat will be in 

English and begins on the evening of Thursday, 

September 14 and will end with mass here at St 

John on Sunday, September 17. For 

more information, please contact Dotti de la 

Hoya at 830.613.1086. 
 

Todas las mujeres están invitadas al próximo 

Retiro ACTS para mujeres el cual se dará a cabo 

en el Centro de Retiros Eagle’s Wings en Burnet. 

El retiro será en inglés y comienza la noche del 

jueves 14 de septiembre y concluirá con la misa 

aquí el domingo 17 de septiembre. Comuníque-

se con Dotti de la Hoya al 830.613.1086 para 

más información. 

Todos los hombres que aún no han vivido el 

retiro ACTS están invitados al próximo retiro que 

se llevará a cabo el jueves 12 de octubre al do-

mingo 15 de octubre en el centro de retiros  

Eagle’s Wings en Burnet. Comuníquese con 

Humberto Rivera al 830.385.6940 o con Nico-

lás Morán al 830.220.9177 para más informa-

ción.  
CONFIRMATION YEAR 2 

A mandatory parent/teen meeting for Confirma-

tion Year 2 Candidates is Sunday, August 27 at 11 

AM (immediately following the 10 AM Mass) in the 

Alexander Center. Contact Jessica 

(sjmf.youthministry@gmail.com) or Amy 

(dre.stjohnmf@gmail.com) for more information.   

 

SEGUNDO AÑO DE CONFIRMACIÓN 

Habrá una reunión obligatoria para padre y jóvenes 

del segundo año de Confirmación el domingo 27 

de agosto a las 11 AM inmediatamente después 

de misa de 10 AM en el salón Alexander. Para más 

in formac ión  contacte a  Jess ica 

(sjmf.youthministry@gmail.com) o a Amy 

(dre.stjohnmf@gmail.com). 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Parish Fall Festival is on  
Sunday, October 22  

Festival de otoño es el  
domingo 22 de octubre 

 

Calling all Volunteers:                

2023 Fall Festival Committee Meeting  

 Sunday, August 20 at 4 pm in the  

Education Building. 
 

Llamando a voluntarios: 

Reunión del comité del festival de otoño 2023 

el domingo 20 de agosto a las 4 pm en el edifi-

cio educativo. 
 

Festival raffle tickets are here! The Grand Prize 

is a $35,000 vehicle voucher valid at Johnson 

Sewell Ford or Marble Falls Chevy. Tickets are 

$5 each or five for $20. Proceeds will go toward 

paving the parking lot west of the chapel. 
 

Los boletos de la rifa del festival están aquí. El 

gran premio es un cupón de vehículo de 

$35,000 válido en Johnson Sewell Ford o 

Marble Falls Chevy. El costo de los boletos es 

$5 cada uno o cinco por $20. Las ganancias se 

destinarán a pavimentar el estacionamiento al 

oeste de la capilla. 

 

Volunteers are needed to sell, distribute, and 

receive raffle tickets in the Narthex after the 

weekend Masses. Please sign up on the poster 

board in the Narthex. Thank you! 

 

Se solicitan voluntarios para vender, distribuir y 

recibir boletos de la rifa en el nártex después de 

las misas del fin de semana. Por favor apúnte-

se en la cartulina que se encuentra el nártex. 

¡Muchas gracias! 

 

 

 
 

 

 

 

Loving God, you speak to us and nourish us through 

the life of this Church community. In the name of 

Jesus, we ask you to send your Spirit to us so that 

men and women among us, young and old, will re-

spond to your call to service and leadership in the 

Church. We pray especially, in our day, for those who 

hear your invitation to be a priest, sister, or brother. 

May those who are opening their hearts and minds 

to your call be encouraged and strengthened through 

our enthusiasm in your service. Amen. 

 

 
 

Dios amoroso, nos hablas y nos alimentas a través 

de la vida de esta comunidad eclesial. En el nombre 

de Jesús, te pedimos que nos envíes tu Espíritu para 

que hombres y mujeres entre nosotros, jóvenes y 

mayores, respondamos a tu llamado al servicio y 

liderazgo en la Iglesia. Oramos especialmente, en 

nuestro día, por quienes escuchan tu invitación a ser 

sacerdote, hermana o hermano. Que aquellos que 

están abriendo sus corazones y mentes a tu llamado 

sean animados y fortalecidos por nuestro entusias-

mo en tu servicio. Amén. 

 
 

 

 

 

 

We still have plenty of spots available for those 

wishing to attend faith formation classes. Come by 

the office and register today.  We will hold a special 

sign-up session following all masses the weekend 

of August 26-27 in the Alexander Center (kitchen 

side). 

 

 

 

Aún hay lugar para más niños en las clases de la 

formación de fe. Pase por la oficina para inscrip-

ciones. Habrá una sesión de inscripciones el fin de 

semana del 26 al 27 de agosto después de todas 

las misas en el salón Alexander (cerca de la coci-

na). 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA                 AUGUST 20—AUGUST 26, 2023 

Sunday  20 

9 AM: King David Bethlehem Sale (narthex) 

9:30 AM: Rosary (Church) 

5 PM: Grupo de Oración (AC) 

 

Monday   21 

5:30 PM: English Baptism Class (St. John) 

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión de Cursillistas (Buttomer) 

 

Tuesday  22 

7 PM: Crecimiento Espiritual (Buttomer) 

 

Wednesday  23 

5 PM: Catechist Mtg/reunión catequistas 

6:30 PM: Youth Kick-Off (AC) 

 

Thursday  24 

6:30 PM: Knights Planning (St. Matthew) 

Friday  25 

7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer) 

 

Saturday  26 

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer) 

10 AM: Men’s ACTS Meeting (Buttomer) 

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer) 
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